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Românii. Tronnlfl şi opiniunea publică.

X.

Unü omü de statü románü interpelándü ín- 

tr’o <Ji pe corniţele Andrassy, când era ministru, 

că de ce Ungurii nu se gândescu a se împăcâ 

cu Românii din Transilvania, Andrassy sé-i fi 

réspunsü că acéstá împăcare ar fi uşorii de rea- 

lisatü, décá nu s’ar opune aşa de multü Maghiarii 

din Transilvania. Tocmai aşa de bine putea sé 

răspundă unű Maghiara ardelénű în loculü lui 

Andrassy: că cei cinci sute de mii de Unguri 

si Sécui din Ardélü ar trăi a(Ji în cea mai bună 

pace şi înţelegere cu Românii, décá nu s’ar opune 

la acésta conaţionalii lorü din Ungaria.

Reciprocitatea dintre Maghiarii ungureni şi 

transilvăneni íncátü privesce interesele domina- 

ţiunei lorii asupra Românilora nu se póte negâ 

nici unü momentü. Cu tóté acestea opiniunea me

morată a comitelui Andrassy posede o mare im

portanţă reală şi actuală.

Ungurii din Ardélü cunoscű puterea elemen

tului románescű mai multü decâtu conaţionalii 

lorü din Ţ0ra unguréscá şi de aceea au presém- 

ţirea, că acestü elementü nu póte sé fie multü 

timpű ţinuta în starea aservită de atji, că va 

sosi ârăşi o 4^ când élű îşi va eluptâ din nou 

o posiţiune mai démná de omenire. Este cu ne

putinţă ca unü poporü dotatű dela natură cu 

atâta talentü şi cu atâtea însuşiri escelente, unü 

poporü atatü de folositorii statului şi atátü de vi- 

tézü pe cámpulü de bătaiă, este cu neputinţă ca 

unü astfelü de poporü sé rérnáná în veci servi- 

torulü unei rasse, care nu-i este nicidecum mai 

superiórá în calităţi.

Acésta o sémtü instinctivü Maghiarii din 

Ardélü şi idea, că póte sé sosésca unü timpü, 

când ei vorü fi ín acéstá ţâră reduşi érási la por

ţiunea ce li se cuvine după numérulü şi impor

tanţa lorü, îi seduce la nisce acte din cele mai 

nesocotite; îi împinge a se face luntre şi punte 

ca sé împedece desvoltarea naţiunală a Români- 

lorü, combátándü cu-o patimă démná de-o causă 

mai dréptá orice ideă conciliantă faţă cu ei, vină 

ea de ori şi unde; îi împinge în fine sé se con- 

stituéscá aici în ţ0ră la noi chiar în tribunalü 

de acusare contra elementului románescű.

Centrulü agitaţiunilora în contra elementu

lui nostru scimü că este Clusulű, acéstá insulă 

maghiară încunjurată de undele poporaţiunei ro- 

mânesci ardelene. Aici fierbe cazanulü celü 

mare cu minciunile şi defăimările contra Româ

nilora, din care se hrăneşte opiniunea publică 

maghiară; de aici îşi trage informaţiunile biroulü 

de pressă din Pesta spre a-le împărtăşi mai de

parte străinătăţii prin foile subvenţiunate de gu- 

vernü; de aici îşi iau consiliarii Majestăţii Sale 

datele, cu cari îşi justifică faptele înaintea Tro

nului.

In lupta înverşunată ce s’a íncinsü între 

elementulü maghiara şi románü după actele de 

violenţă săvârşite dela 1867 íncóce, este invede- 

ratü, că dintre toţi factorii puterei de statü nu

mai unulü este, care póte sé ia iniţiativa de îm

păcare, numai unuia îi incumbă rolulü de mij- 

locitorü spre a împiedecă vătămarea binelui co- 

munü alű statului şi acestü factorü este însuşi 

Suveranulüj care stă peste partide şi care a de-

claratü din înălţimea Tronului, că doresce sé védá 

pe deplinü liniştiţi şi pe credincioşii séi nema- 

ghiarî.

Adversarii noştri sciu bine că puterea Co- 

rónei este destulü de mare, spre a face ca chiar 

în cadrul u legilorü esistente poporalii românii să 

se semtă mai uşuraţii; ei sciu că voinţa Suvera

nului este destulü de tare, ca sé pótá face sé se 

curme celü puţinti călcările de lege, pri

gonirile şi nedreptăţirile dilnice ce trebue sé 

le sufere adi poporulü románü. De aceea ei ’şi 

au pusü şi îşi punü tóté silinţele spre a isolâ 

Tronulű de noi şi spre a ne ţinâ pe noi depărtaţi 

de Tronü, defăimându-ne înaintea lui şi a opi- 

niunei publice ca pe unü elementü, care ar tinde 

la distrugerea statului.

In primávéra anului 1869, pe când întru

nirile Românilora ardeleni se pronunţau în con

tra participărei la alegerile dietale, foile maghiare 

din Cluşii lăţiră cele mai miserabile faime asu

pra intenţiunilorti conducétorilorü români. ,,Augs- 

burger Allgemeine Zeitung1 ‘ publica mereu la 

articuli şi corespondenţe meniţi de a ne înegri 

înaintea Tronului şi a opiniunei publice, în cari 

se (ficea între altele că noi Românii, cari amü 

înălţaţii la 1848 stégulü ímpárátescü, n’amü 

fostű decátű numai nisce bande de tâlhari 

cari rémneau la posturi grase, dér cei ce sub 

vulturele ímpérátescü făcură carieră ar fi gata ori 

şi cándű de a se aliâ cu Muscalii în contra acestui 

vulture.

Nu se ţinea o adunare románéscá, nici chiar

o întrunire literară, fără ca foile din Cluşiu sé nu 

fi folositü ocasiunea de a aţîţa prin totü felulű 

de scornituri opiniunea publică maghiară în con

tra nóstrá.

Aşa amü fostü calumniaţi la 1869, aşa în 

toţi anii necurmatü pănă în c|iua de a^i. înain

tea (Jiariştilora şi corespondenţilorii din Cluşiu şi 

din Peşta orice amü lucrá şi amü întreprinde 

spre apérarea némului nostru séu în folosulü lui 

este ,,trădare de patriă.“ De facemű oposiţiune 

legală guvernului, de protestámű în contra vol- 

niciei vr’unui fişpanti, viceşpanti séu solgábiréu, 

de seriemü vr’o carte séu edámü vr’unü (Jiarü 

románescű, de ne íntrunimü în vre-o so

cietate de binefacere séu literară, de voimű 

a ne înfiinţa vr’o scólá románésca, ín tóté împre

jurările vieţei nóstre naţionale suntemű înfieraţi 

de duşmani ai ordinei publice, suntemü acusaţi 

că conspirámü în contra statului. Chiar (Jilcle 

trecute pentru că cereamü împlinirea vechiului 

postulatü alü naţiunei nóstre de a avé o univer

sitate propriă románéscá, ^iarulü nostru a fostű 

declaratü de corespondenţii unguri din Peşta 

de „irredentistű.“

Nu mai încape índoiélá, că stámü faţă 

c’unü sistemü diavolescü de defăimare a naţiunei 

nóstre, care se urmăresce dela 1866 íncóce cu-o 

tenacitate de ferű din partea adversarilorü noştri. Pi

cătura ce cade mereu găuresce şi pétra. învinuirile 

continue, ori câtii de nedrepte au fostü, n’au pututü 

se remână făr de influinţă asupra Tronului, mai 

alesü că noi până mai anţerţfi n’amű íntreprinsü 

nici unű pasű energicü spre a-le nimici.

Pactulü croato-ungaru.
După crâncene lupte între Croaţi şi mai cu sémá 

între oposiţiunea croată şi între Unguri, dieta croată 

a numită deja o delegaliune, care în unire cu delegaţiu- 

nea numită de camera din Pesta sé stabiléscá basele, pe 

care s’ar puté aplana diferendele ce esistă între Croaţi 

şi Unguri. Delegaţiunea croată se compune din cei mai 

moderaţi omeni, dispuşi a aduce o împăciuire cu Ungurii. 

Pressa maghiară însă pare că ar voi se prevină delega

ţiunea unguréscá, ca sé nu cedeze nimicü, şi se póte în

tâmpla ca cestiunea croată-ungară sé remână neresolvată

Cererile actuale ale Croaţiloră se potü reduce cam 

Ia aceste puncte: Mai ântâiu, denumirea oficială de »austro- 

ungarü,« întrebuinţată pentru imperiu, ministerü, admi- 

nistraţiune etc., e considerată de Croaţi ca fiindü con

trară art. 1 alü pactului de unire între cele două ţări. 

Ungaria singură nu face o unitate politică şi n’ar puté 

impune numele séu totalităţei Statelorü, ale cárorü drep

turi suntü înscrise în legea fundamentală. Cestiunea fi

nanciară nu e mai puţină complicată, şi Croaţii cerü ca 

ea sé fie definitivă regulată. Veniturile Croaţiei trebue 

sé aibă destinaţiunî speciale; poşta de esemplu nu aduce 

aprópe nimicü Croaţiei, deóreoe timbrele suntú ungu

resc! şi este peste putinţă de a se face socotéla de ce 

aparţine Croaţiei. In ministerulă unguresü Croaţia 

nu este represeniată; secţiunile administrative, speciale 

Croaţiei, nu există; naţionalii Croaţi suntü prigoniţi din 

tóté funcţiunile Statului, pentru a se face locü Unguri- 

lorü. Delegaţiunea croată cere ca, în conformitate cu 

art. 44, acéstá stare de lucruri sé înceteze.

Unü ultimü punctü — şi acesta de o însemnătate 

capitală — este limba oficială. In pactulü de unire (art. 

56 şi 57) se prevede că limba ce va fi întrebuinţată ex- 

clusivü în administraţiunea şi justiţia Croaţiei sé fie cea 

croată Departe de a se ti ţinutti de acéstá stipulaţiune, 

Ungurii impuseră peste totü limba unguréscá, singura care 

e întrebuinţată în tóté actele autorităţii.

Convenţia de estradare pruso-ruséseá.
Monitorulü oficialü rusü publică cuprinsulü notelorü 

schimbate la 13 Ianuariu n. între ministrulü de esterne 

rusü Giers şi între ambasadorulü germanü Schweinitz:

»Guvernulü rusü se indatorézá sé estrădea guver

nului prusianü şi viceversa la cerere pe acei supuşi pru

sian! séu ruşi, cari sunt acusaţî de următorele crime şi 

delicte, eventualü condamnaţi pentru ele, dar cari au 

scápatü de pedépsá prin fugă: 1. Crime séu delicte, 

séu pregătiri pentru ele, ce sunt îndreptate în contra îm

păratului germanü séu rusü şi a membrilorü familiei 

lorü, precum omorü, violenţă, vătămare corporală, de- 

tragere intenţionată a libertăţii individuale, ofensă. 2. 

Omorü precugetatü séu încercarc do omorü. 3. Produ

cerea séu păstrarea de dinamită şi de alte materii esplo- 

sibile în casurî, când aşa ceva este inter4isü în Prusia 

séu în Rusia. In tóté celelalte casurî, când Prusia séu 

Rusia cere estradare pentru crime neamintite mai süsü, 

rémáne la buna chibzuiélá a guvernului prusianü şi rusü, 

şi décá nu sunt pedeoi, se va împlini cererea luându-se 

în considerare relaţiunile amicale şi de bună veciniă a 

celorü doué state. Dacă crime séu delicte, pentru care 

se cere estradarea, s’au esecutatü în scopuri politice, 

acésta sé nu dea nicidecum ansă la refusarea estradării. 

Convenţiunea a intratü în putere cu 4’ua de 13 Ia

nuariu.«

»Journal de St. Pétersburg« e convinsü, că Reichs- 

tagulü germanü va aproba estinderea convenţiunei asu

pra Germaniei întregi. In raporturile esistente e de doritü 

şi de speratü, 4ice numita foiă, că înţelegerea va fi imi

tată în interesulü solidarităţii ce legă pe tóté monar- 

chiele.

Lupta dela Abu-Klea în Sudanu.
In cjiaa de 17 Ianuariu n. trupele englese trimise 

în Sudanu în contra Mahdiului au avutu o crâncenă luptă 

la fântâna Abu-Klea cu rebelii. Amănuntele ce le dau 

telegramele sosite de pe câmpulO de resboiu despre a- 

câstă luptă suntă următorele ;
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Iscoditorii indigeni, cari fuseseră trimişi înainte ca 

sé se informeze despre duşmanii, raportaseră falsa, spu- 

néndü că numérulü inimicilorü tăb^rîţî la fântâna Abu- 

Klea este micü. Generalulü Stewart, comandantulü en- 

glesü, porni în fruntea a doué-spre~c|ece sute de ostaşi 

englesi, dandü credéméntü iscoditorilorü, şi la 16 Ianuariu 

ajunse în apropierea fântânei Abu-Klea, ale cărei isvóre 

Stewart le găsi ocupate de 10,000 de rebeli. Arabii ocu

paseră cele mai bune posiţiuni fiindü mai de totü aco

periţi şi desvoltándü o tactică escelentă. Vedetele en- 

glese nu puteau veni în nici o atingere cu duşmanulfl.

In 17 Ianuariu n. Stewart începu pela 10 óre a. p. 

a înainta şi a ataca pe Arabi, aşSdându-şi trupele în 

careu. Cu totü foculü omorítorü alű Englesilorü, Arabii 

înaintară spre ei în şiruri strînse, se aruncară asu

pra careului englesü, cu unü uimitorü diapreţft de mórte, 

şi-ltt sparseră. Tunurile englese nu putéu nici decum 

întrâ în acţiune. Momentanii Englesii fură aduşi în dis- 

ordine, dér încuragiaţr de oficerî, formară din nou ca- 

reulü şi puştile Martini decimară pe Arabi, cari se re

traseră în urmă lăsândti pe loculü de luptă doué-spre- 

4<îce sute de morţi şi răniţi, ér Englesii ocupară fântâna. 

Perderile englese suntü: 9 oficerî morţi, 9 oficerî răniţi, 

65 de omeni morii şi 85 răniţi. Generalului Stewart i-a 

fostă împaşcalii calula sub elü. Dintre trupele englese a 

suferita mai multü brigada cea grea cu cămile şi miculű 

despărţământii de marină, ai cărui oficerî toţi au căluţii. 

Intre oficerii morţi se află şi colonelulü Burnaby, celü 

mai poporalii oftcerü ala Angliei, cunoscuţii prin călări- 

tulü séu la Chiva şi prin aventura sa cu balonulü,

Stewart ínaintézá mai departe spre Metammeh.

---- o ----

Din dieta Ungnriei.
In şedinţa dela 22 Ianuariu n. se continuă desba- 

terea asupra bugetului cultelorü şi instrucţiunii.

Ignacz Z i m a n d y se bucură, că pentru ántéia dată 

póte sé se ocupe cu ministrulü cultelorü şi instrucţiunii. 

Pe Trefort ílü adorézá, ca unü scolarü pe profesorulü 

séu, căci elü este scolarulü lui Trefort ín antisemitismü; 

ca dovadă citézá o scrisóre a lui Trefort din 1864 cătră 

Csengery. Adoraţiupea sa pentru Trefort nici prin aceea 

nu e micşorată, că ministrulü la alegerile trecute a 

pusü totulü în mişcare ca sé-lü réstórne. Oratorulü îm- 

put.ă ministrului, că activitatea sa stă în continuă contra

zicere cu catolicismulü, cu biserica şi cu profesorii ei, că 

elü sacrifică scóle catolice, că întrebuinţâză fundaţiuni 

catolice pentru scopuri nacatoiice, ba chiar anticatolice. 

Faţă cu declaraţiunea ministrului din şedinţa dela 21 

Ianuariu, că respectă libertatea conşciinţei şi a convinc- 

ţiunei, oratorulü 4ice că ministrulü ar fi în stare sé spul

bere íntregulü corpü profesoralü alü scólelorü medii, când 

acesta n’ar ascultă de poruncile ministrului. Oratorulü 

arată cátü e de neeonsecentü în actele sale Trefort, di- 

céndü odată, că naţiunea maghiară iubindü progresulü 

s’a alipitü la protestantismü, altă dată că catolicismulü 

este religiunea. progresului. Citesce şi o scrisóre a mi

nistrului cătră episcopulü Pauer, în care atrăgea aten

ţiunea acestuia asupra lui Zimandy, care a subscrisü ma- 

nifestulü antisemiţilora. Oratorulü nu’ndrăsnesce sé ca

lifice cum se cuvine o astfelü de procedere, căci respec

tiva espresiune ar trébui sé fie neparlamentară, dar atâta 

e sigurü, că unü bárbatü, care se jocă cu cele mai fun

damentale principii politice şi religióse ca o pisică ténérá 

cu ş6recele, ca unü copilü micü cu jucăria, care-şi alérná 

atâta de desü principiele ín cuiu, »unü astfe 1 ü de b á r 

ba tü  nu e vredn icü  sé stea nu numa i  în sfa- 

t’u lü  coronei ,  dar nici  în pa r l amen t ű .  Unui  

astfelü de omü nu numa i  că nu i-aşfl încre- 

d i n t â  mândr i a  şi speranţa  ţâri i ,  t i ner imea 

studiósá,  dar n ic i  măca r  coteţult i  meu de po

rumbi.«
Zimandy asigură pe ministrulü, că nu aceia suntü 

adevâraţii lui inimici, cari ílü combatü pe faţă, ci aceia 

caii ílü esploaţâză prin linguşirile lorü pentru scopuri 

egoiste. Bugetulü ílü respinge, fiind-că tocmai pázitorulü 

celei mri vechi şi mai lăţite biserici lovesce în ea. Ji

dovii talmudiştl, a cárorü porancă principală în Talmud 

sună: , Spulberaţi pe aderenţii lui (Christosü)!« îşi potü 

alege liberü funcţionarii lorü şi acésta chiar după Tissa- 

Esslar. Ministrulü calcă în picióre canónele. Asta se 

numesce în Ungaria libertatea credinţei.

Gábriel Ugrón 4ice-, ca guvernulü ţine în mână 

pe înalţii demnitari bisericesc! ca pe unü »instrumentum 

regni.« Cestiunile politice trebuescü însă resolvate. »Bi

serică liberă în statü liberü« acesta’i principiulü care 

trebue adusü la valórea lui. Autonomia este singurulü 

modü de resolvare pentru regtdarea raportului dintre bi

serică şi statü, Trebue íntrodusü în biserica catolică 

unü spiritü mai liberü. Numai în modulü acesta câştigă 

spiritulü naţionalfl şi clerulü de josü află scutü în contra 

clerisiei.

Oratorulü face urmátórea propunere: »Gonsiderándü, 

că catolicilorü li s’a răpitü autonomia; considerându că în 

urma stării neregulate a raporturilorü dintre statü şi bi

serică íncepü a se ivi tendinţe anti-constituţionale: ca

mera deputaţilortt avisézá pe ministrulü cultelorü şi in

strucţiunii sé facă primii paşi pentru regularea raportului 

dintre statü şi biserică.«

Moriz J ó ka i  réspunde deputatului Lesko. In dis- 

cursulü séu ţinuţii în sécuime a (Jisü: »Oraşulfl Caşovia 

ílü considerü ca unü fortü în conlra curentelorü agitatóre 

panslaviste. * Apoi se laudă, îşi face quasi reclamă, că 

numele lui e amintitü în tóté 4ial>ele pentru lucrările 

sale, pe care pretutindenea le întâlnesce cineva. Mai 

(Jice că de tóté naţionalităţile Ungariei se interesézá, ca 

sé le facă cunoscute lumei, cu aceeaşi căldură ca şi de 

naţiunea sa. (Vomü vedea décá e aşa în »Austro-Un- 

garia în cuvinte şi tablouri.« — Red.) Dar consideră 

de duşmană pe orice naţionalitate, care atacă »idea de 

statü maghiarii.« Revine apoi din nou la lauda sa pro- 

priă Raportorii de (Jiare, 4̂ ee e^) ^ eternisâză pentru 

istoriă fiecare pasü-alü séu. (Proverbulü íusé dice: La

uda propriă pute, — Red.)

»Noi trebue sé cucerimü încă odată Ungaria, con

tinuă Jokai, dar acésta nu o putemtt face cu forţa, ci 

prin cultură, asimilándü interesele; trebue sé ţîntimfl, 

ca toţi locuitorii acestei ţerî de orice limbă sé se simtă 

aci acasă, se considere acéstá ţâră ca pe mama lorü, sé 

se sémtá liberi pe cátü e cu putinţă. (Vorbe gole ce le 

aruncă Ungurii la fiecare ocasiune în ochii stréinilorü 

cari nu’i cunoscü. Fapte nu vorbe. — Red.) Laudă în 

urmă pe Trefort, comandantulü espediţiunei culturale, şi 

primesce bugetulü.

Albert Kiss se ocupă de legea scólelorü medii. 

Ministrulü crează ordinaţiunî peste ordinaţiuni, care în 

praxă n’aducü nici unü bine. Poporulü nu scie nici a- 

cum încă cui aparţine scóla: bisericei, statului séu co

munei? In loeü sé sustragă scólele competinţii autorită- 

ţilortt bisericesc!, sé caute mai bine guvernulü a ridica 

şcole în acele comune unde nu sunt. Deplina libertate 

a credinţii n’a devenitü încă realitate. Elü deşi e preotü 

protestantü, este pentru autonomia catolică.

Goloman Ros tahazy  găsesce, că cestiunea auto

nomiei bisericei catolice nu treoue sé se discute acum la 
bugetulü cultelorü.

Franz Komlossy polemisézá cu Irányi şi cu mi

nistrulü cultelorü, cari au (Jisü, că preoţii sunt de vină, 

décá prea puţina se face în şcole în direcţiunea religi- 

0să-morală. Vinovate sunt, dice oratorulü, scólele inter- 

confesiunale séu cele fără confesiune. Numai jidovilorü 

le e permisü s0’şi instrueze copii lorü în propria-le reli- 

giune. »Cine prostituézá mai multü, íntrébá oratorulü, 

pe fetele nóstre? Jidovii! * Câţi copii de jidovi se nascü. 

atâtea doice creştine sunt necesare. Şi când băeţii de 

jidovi devma mari, ei cercetézá şcolele conduse de pre

oţii noştri, pentru ca sé batjocuréscá apoi prin (Jiare pe 

acei preoţi. Cei mar mulţi jidovi ínsé inundézá faculta

tea de medicină, de órece ca medicü se potü câştiga mai 

mulţi bani. Oratorulü se declară pentru autonomia bi

sericei catolice şi crede că o mică regulă şi mésurá süsü 

în cercurile clerisiei înalte n’ar strica. E o adencă pră- 

pastiă — deşi calificaţia e egală -- între sérmanii preoţi 

dela ţâră şi între iluştri prelaţi. Dar stea Trefort încă 

4ece ani ministru, căci cine scie, dacă succesorulü séu 

nu va fi unü jidovü. Elü primesce bugetulü, dar în ace

laşi timpü şi propunerea lui Ugron.

SOIRILE DILEI.
Ministrulü instrucţiunii Trefort, în interesulü pro- 

movărei industriei din ţâră, a provocatü secţiunile ce stau 

sub resortulü séu, sé lucreze unü proiectü de ordinaţiune, 

prin care sé se aviseze autorităţile instrucţiunii, direcţi

unile institutelorü, administraţiunile fundaţionale etc., ce 

cadü în sfera de acţiune a respectivelorü secţiuni, ca 

atátü acelea cátü şi subordinaţii lorü tóté articulele 

de industriă, necesare în oficiu, la instrucţiune şi la eco- 

nomiă, întru cátü acestea se producü în Ungaria, sé şi 

le cumpere din ţâră
—0—

Camera de notariatü din Cluşiu face cunoscutü că, 

în urma morţii notarului publicü din Braşovfl Dr. Franz 

Linz, pănă la ocupauea acestui postü ílü va înlocui no- 

tarulü publicü Petru Nemeşa.
—0—

In Coşiocna, aprópe de Câmpiă locuită mai numai 

de Români, s’a înfiinţata o şcOlă de statü, în care s’au 

ínscrisü deja 60 de elevi. Aibă grijă Românii, ca ini

mile fiilorü lorü sé nu se instreineze, ci sé remână ro- 

mânescî.
—0—

Casina română din BeiuşO în 7 Februariu st. n 

1885 va aranja unü balü în tavorulü augmentării biblio- 

tecei sale. La balulü acesta se vorü presenta mai multe 

dame în costumü naţionalii. Reuşirea balului atârnă 

dela interesarea On. publicü, a cărui sprijinü ílü şi cere 

comitetulü aranjatorii. Acei stimaţi domni din locü séu 

provinciă, cari ţinti contü de acestü balü, ínsé din eróre 

nu ar fi primitü biletü de invitare, sunt rugaţi a’şi re

clama dreptulü la Comitetulü aranjatorii.

In bugetuia pe anula viitorii alii ministerului de 

r&sboiu românii se prevede şi înfiinţarea încă a douS 

batali6ne de geniu
—0—

Informaţiunile gazetelorii vienese despre periclitarea 

şi ruinarea reşedinţei metropolitane din Cernăuţi sunta 

neesacte. In urma unorii scurgeri de ape s’au stricata 

câteva case şi livezi pe unii dealii în apropierea reşe

dinţei, dar pentru reşedinţă nu este nici unii pericola.

— 0—

Unii numerii de aprope 800 cetăţeni din Ploeşti au 

adresaţii o petiţiune mitropolitului primata alii României 

în favorea arhiereului CalistratO.

—0—

Soborulfl arhiereescâ din Belgradâ, ocupându-se cu 

cestiunea decă se potii introduce nisce reforme radicale 

în sînulu bisericei sârbe, a resolvati) pănă acum cesti

unea ,reînsurărei« clerului mirenii. Cestiunea a fosta 

resolvată în şedinţa dela 22 Ianuariu st. n. într’unu moda 

afirmativu: preoţii şerbi vora avea voiă s£ se reînsore 

a doua şi a treia oră. Resoluţiunea luată a fosta co

municată patriarhului dela Constantinopole.

Cugetări la încheierea anului.
Selagiu  diua de Cráciunü 1884.
(Urmare din Nr. 9.)

In comitate, trebue sé mărturisescO, că peste totü 

Românii noştri nu-şi ímplinescü datorinţa pe deplinü, nu 

luptă cu zeia de ajunsü pe acestü térémü, pe care amü 

puté desvoltâ o activita'e însemnată şi în multe privinţe 

fórte folositóre. Causa e lenea şi letargia, ce se observă 

mai pretutindeni, unü felü de disgustare de afacerile pu

blice, care este fórte periculósá pentru causa nóstrá, a 

căreia interese pretindü ca sé luptámü necurmatü între 

marginile legei şi sé aducema proba evidentă despre 

aceea, câtă valóre are legea municipală şi art. de lege 

44 din 1868, şi în generala sé probăma înaintea lumei 

cum se administrézá şi se respectă legile în acesta 

statü....

Luptele municipale mai au pentru noi şi aceea mare 

însemnătate, că ele ne uşureză şi susţină organisarea 

nostră interioră tactică, dela care depinde totuia, depinde 

isbénda finală. Fruntaşii preoţi şi mireni de prin judeţe 

suntü responsabili înaintea naţiunei pentru ceea ce se 

lucrézá séu se neglige în comitate întru apérarea mare- 

lora nóstre interese naţionale.

Este adevérata, că şi în municipii suntema mai pre

tutindeni scoşi din posiţiunile nóstre de mai înainte, parte 

şi prin vina nóstrá, dér ama arătata deja că avema încă 

în multe comitate una numera destula de mare de mem

bri, cu cari nu numai că putema face oposiţiune, dér 

putema sé şi dobéndima ici colo câte una succesa în 

potriva adversarilora noştri.

In comitata roluia de capeteniă ílü jócá comuna. 

Ce facemü în comune? — Nimica séu mai nimica. 

Scimü, că în contra legei s’a impusü limba maghiară ca 

limbă oficială în tóté comunele din comitatele ungurescî. 

Nu sciu cum stámü în Ardélü. Din cele ce se comunică 

însă în »Gazeta* mai alesü din părţile Dobécei şi ale 

Náséudului, mi se pare că şi comunele transilvănene dau 

tare índéréta, încâta privesce esercitarea dreptului de 

limbă şi au începută sé fie aleşi de notari străini, ji

dovi ş. a.

Décá mai esistă vre-o circumstanţă atenuantă pen

tru purtarea nóstrá în comitata, atunci de sigura ne

păsarea nostră în viaţa comunală este şi rémáne nees- 

cusa bilă. In casa şi la vatra sa Românula, cu legea 

comunală a mână, cu tota sistemuia virilista, este în 

drepta a-şî alege funcţiunarî din sénula séu, a-şi decreta 

limba oficiósá şi nu este datora a primi ordonanţă în 

altă limbă ş. a. In comuna preoţii şi fruntaşii mireni 

nu-şî împlinesca mai de loca marea lora chiămare, care 

este de a apérá poporuia ţârana în contra volnicielorü 

paşalelora din comitate şi de a-la feri de relele urmări 

ce trebue sé le aducă pentru ela administrarea aface- 

rilorü comunale într’o limbă, pe care elü n’o înţelege.

Dér aceste suntü tóle cestiunî de mare importanţă, 

cari nu se potü resolva într’o mică revistă. Sé trecü 

acum la viaţa nóstrá în familiă, care este temelia esis- 

tenţei naţionale. In viaţa familiară constatü cu bucuriă

o stare mai îmbucurătore. Limba română în familiele 

preoţilortt noştri şi în ale cárturarilorü noştri mireni 

a reocupatü terenulü, pe care mai înainte ílü stăpânea 

limba maghiară în comitatulü Sătmarului.

Au dispárutü aprópe toţi acei preoţi maghiarisaţî 

din scóla anilorü 1830—40 cu esceţiunea bétránului proto- 

popü Darabant, încărcata de pécate, sub a căruia păs

torire de ani 46 se maghiarisă marea şi frumósa comună 

Verişiu.

Preoţimea cea tinérá, cu bucuriă vinü a constată, 

este în cea mai mare parte zelósá şi pătrunsă de curate 

sentimente naţionale. Onóre bravilorü preoţi tineri, cari 

îşi înţelogtt chiămarea sântă de a lucrâ pentru cultivarea 

şi fericirea naţiunei lorü. Ruşine celorü ce nu-şî inţelega
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acéstá chiămare şi din nenorocire suntü încă şi de aceştia 

în a cărora familii se mai vorbesce şi ad! unguresce. 

înainte de ce s’ar înstrăina cu totulü de poporulă lorü 

le strigămă acestora: Staţi pe locü cinstiţi părinţi şi vé 

gândiţi, că de unde veniţi şi unde vreţi sé vé duceţi? 

Fiţi signrtt că faptele vóstre nu vorü remáné ascunse 

lumei românescî, care vé va condamnă décá se va con

vinge, că nu mai trăiţi şi semţiţî cu poporulü románü, 

nu mai lucraţi pentru binele lui, ci în slujba intereselorü 

străine. In raportulü viitorü numele acestorü păstori 

vitregi ai poporului va fi publicatü şi ínfieratü după cum 

merită, décá pănă atunci nu se vorü reculege şi îndreplâ.
(Va urma.)

Alegerea de protopresbiterü in Aradü.

Aradü, 22 Ianuariu n. 1885.

Sé nu crédá on. publicü cetitorü, că se tratézá şi 

acum despre alegerile la dieta ţerii. Astădi avemü sé în- 

registrámü unű actü carele pe Románulü creştină ’lă in- 

t.eresézá îndoită, este actü bisericescü! Şi aici Rsmánulü 

îşi are doué adăposturi: unulü ca Románü şi altulü ca 

membru din adevérata turmă a lui Chrislosü. Cum-că 

am vorbitü adevérulü, márturisesce ín loculü prirnü îm

prejurimea, că la alegerea de protopresbiterü din 72 

membri s’au presentatü 62.

Când aşii voi sé descriu fidelü íntréga decurgere a 

alegerei, atunci aşă trebui sé ínchinü câteva toasturi 

la acei pusilanimí, cari susţinti că poporulü románü este 

degeneratü. Le-aştt cjice după datina Francesului: 

»Poltroni !«

Cine a asistatü la actulü de alegerea protopres- 

biterului în Aradü, orî voesce ori nu, trebue sé susţină 

că alegere mai armoniósá şi mai cu tactü nu se póte 

închipui! Alegerea în sine a decursü aşa: părintele pro- 

tosingelü losifú Goldişă comisarulü consistorialü, după ce 

a celebratü s. litu^giá şi invocarea spiritului sántü, prin

o cuvéntare máduósá faţă cu actulü electoralü la înăl

ţimea chiămărei sale, a deschisü şedinţa. Constatându-se 

numérulü membriíorü şi alegéndu-se biuroulü índatinatü, 

se purcede nemijíocitü la alegere considerându-se că 

comitetulü protopresbiteralü a candidatü pe toţi 5 pe- 

tenţii, cari suntü Moise Bocşiantt ,  parohü în Gurti- 

ciu asesorü la senatulü, bisericescü în Aradű, inspectorü 

scolarü, administratorü protopresbiteralü actualü alü Ara

dului, membru ín consis. íretropolitanü etc. Petru 

Suciu actualminte protopresbiterü ín Belü, I o an ü  Be

leşti preotü în OdvoşO, Mihaiu Sturzapreotü în Şie- 

preuşi şi losi fü Arde l eanü  preotü ín Kélegyház.

Redeschi4éndu-se şedinţa şi numérátidu-se voturile 

s’a observatü urmétoriuiü resultatü: Moise Rocşianu 59 

voturi şi Mihaiu Sturza 3 voturi. Acestü resultatü a 

fostü primitü cu aplause ce păreau că nu voescü sé mai 

înceteze.
Din parte-ne felicitámü pre d. administratorü pentru 

onórea ce i-s’a oferitü ín sinodulü protopresbiteralü de 

acum. I dorimü táriá sufletéscá sé pótá concentra pe 

lângă sine tóté elementele cele resfirate ale Aradului.

Din altă parte felicitámü pe d. comisarü consisto

rialü losifü Goldişă pentru bunulü tactü ce Pa desvol- 

tatü şi cu acéstá ocasiune! Dér felicitámü şi tractulü, 

pentru că prin actulü de acum a arétatü, că scie a fi de 

unü cugetü şi de o simţire, când se tractézá de cestiunî 

vitale.

Nu putemü încheia fără sé accentuámü, că purta

rea cea demnă a membriíorü sinodali a demonstratü şi 

acum, câtă hărniciă zace în Románulü adevératü. Póte- 

că de ar fi fostü numai domni în sinodü, s’ar fi întem- 

platü vr’o anomaliă, dér presenţa cea marţială a Româ- 

nilorü ţ0rani cum şi ţinuta lorü démná de invidiatü a 

contribuitü multü la resultatulü splendidü alü sinodului 

electoralü.

Trăiască între Românii aradani concordia! Trăiască 

alesulü protopresbiterü Moise Rocşianu spre fericirea 

tractului şi spre fala nóstrá comună!
Unü alegétorü.

D in  pariam entulü românii.
(Camera)

In şedinţa de la 11 Ianuariu sé dă cetire mai 
multorü comunicate care se trimitü la comisiunile res
pective. 1). S t ănescu  cere unü concediu de optü 4*le 
fiind bolnavü, şi se primesce, asemenea se acordă unü 
concediu de doué-díecí şi optü 4^e diurnă d-lui 
lanoli. D. Cerchezü  anunţă o interpelare d-lui minis
tru de interne, dacă art. 15 din legea rurală s’a aplicatü 
séu întru cátü s’a aplicatü. D. mi n i s t ru  de i n terne 
spune că este gata a réspunde şi aşteptă ca d. Cerchez 
sâ’şi desvolte interpelarea. D. Cerchezü spune că din 
neaplicarea art. 15 ţ0ranii suntü expuşi la tóté şicanele 
din partea proprietariiorü. D. m i n i s t ru  de interne 
spune, că de când s’a volaíü legea rurală au trecută pe 
la acestü ministerü bărbaţi din tóté nuanţele politice şi 
că nici unulü din ei nu a pusü art. 15 în aplicaţinne, 
şi acésta fiindcă nu a avutü ingineri, cari şe facé delimi
tarea, dér că îndată ce regimentele de geniu vorü avea 
oficerl şi se va mai înmulţi numérulü, la anulü speră că

va începe acéstá lucrare. D. Carpü spune că este fórte 
anevoe a începe o asemenea lucrare, că ea costă mai 
multü de vr’o şâse milióne, şi că mai bine ar fi, ca gu- 
vernulü sé pue’ în studiu cestiunea şi apoi sé vină sé 
arate mijlócele cu care ar putea ajunge la aplicarea 
reală a acestui articohl, ér nu sé se emită numai idei şi 
promisiuni. D. N. D imancea spune că suma de şâse 
milióne nu este bine a ne speria, ci ar trebui sé facemü 
şi mai mari sacrificii, căci trebue sé se aplice acestü ar
ticoiü cátü mai curéndü şi dacă acum 20 de ani s’a pu- 
tutü face împroprietărirea de acei polonesî etc. cura as- 
tăĉ i, când avemü multü mai mulţi ingineri, nu se póte 
face acéstá reparaţiune. D. Iepuresc u vorbesce contra 
ideilorü d lui Carpü. D. pr im-mi n i s t ru spune că nu 
póte înţelege cum ţara întregă nu póte face delimitarea 
în trei ani de r’ănd d. Carpü în trei luni a făcută 
delimitarea la mo.?ia d-sale. Apoi spune că d-sa nu a 
promisü de primávérá începerea lucrárilorü ci peste unü 
anü, când geniulü va termina lucrările sale în Dobrogia 
şi ca guvernul sé aibă timpul necesar de a face un plan general. 
Se pune la votü închiderea discuţiunei, care se primesce.

D. pr im-min i s t ru  depune unü proiectü de lege 
pentru crearea unei pensiuni viagere véduvei repausa- 
tului Ubicini.

(8enatulft)
Se o^upă cu legea pentru plata de 10 lei la fiecare 

sută de kilograme dreptulü de esportaţiunea de sdrenţe, 
petece şi maculaturi de imprimeriă.

BURSA DE BUCURESCI.
Cetimü în »Curier, finánc.« din Bucuresei: Sépté- 

mânile se succedü unele după altele, fără sé putem vedé 
perspectiva vre-unei îmbunătăţiri serióse şi durabile în 
térgulü valorilorü. In unele momente, pare că situaţiunea 
s’ar ameliora, transacţiunile devin mai active, valorile 
cotezü în reprindere, totulü pare în fine că ne surîde. 
A doua 4i ínsé, descuragiarea revine, afacerile se reducü 
la minimulă posibilü şi cele câteva puncte ce unele va
lori câştigaseră în momentele de bune disposiţiuni ale 
pieţei, se perdü de-o dată cu unü mare prisosü. Ast
felü a fostü situaţiunea pieţei nóstre în ultima séptémáná. 
După o seriă de burse rele, Mercuri am pututü înregistra 
órecare veleităţi de reprindere; imediatü ínsé Joi totü 
terenulü cuceritü era perdutü. Erí constatarămă din nou
o uşoră amelioraţiă; aurulü se presintâ în condiţi- 
unî mai favorabile şi agiulü séu cá4ü mai ânteiu 
la 16 şi apoi la 15°/0. Cine ne póte asigura ínsé 
că şi acéstá eftenire a metalului galbenü nu e de- 
cátü factică şi trecátóre? Şi adevérulü e că nici póte 
fi altfelü, întru cátü ameliorarea pieţei nu este înteme
iată pe o îmbunătăţire a situaţiunei generale economice 
a ţârei. Deja esportulü cerealelorü a íncetatü cu desă
vârşire, Dunărea fiind închisă şi drumulü la mare inac
cesibilii pentru producte, şi apoi pentru primávérá încă 
nu prea avemü perspectiva pentru o mare esportaţiune, 
Porumbulü care e articolulü ce deobicinuitü esportámü 
prin Martie şi Aprilie e în mare parte stricatü, elü nu 
va putea prin urmare face obiectulü unorü vii transac- 
ţiuni cu străinătatea şi celü care se va vinde e proba
bilii că se va da cu preţuri, care nu vorü remunera nici 
munca nici capitalulü. Iată perspectiva ce ni se înfâţi- 
şâză şi iată pentru ce o reprindere seriósá şi durabilă 
nu putemü avea.

MULŢĂMITĂ PUBLICĂ.

Subserisulü comitetü parochialü ţine de sfântă da- 
toriă a aduce şi pe cale 4*ariŝ c& sincera sa mulţumire 
venerabilului domnü Radu  Pascu, comerciantü în Bra- 
şovti, pentru colecta ce a binevoitü a întreprind în fa- 
vorulü scólei nóstre confesiunale. Domnulü Radu Pascu 
a arátatü în ori şi ce vreme unü deosebitü interesü 
pentru comuna sa natală şi în deosebi scóla nóstrá s’a 
bucuratü în mai multe rénduri de ajutore considerabile 
din partea D-Sale.

Étá numele generoşiloră contribuenţî, cari au bine
voitü a se subscrie in lista despre care e vorba: d-nii 
Radu Pascu 50 fi., Diamandi I. Manole comerciantü 20 
fi., Ioanü Manole comerciantü 10 fl., Andrei Bárseanü 
profesorü 10 fl., Fraţii Stănescu comercianţi 25 fl., 
Ioanü Duşoiu comerciantü 10 fl., N. N. 5 fl., Petru 
M. Zănescu comerciantü 10 fl., Ioanü I. Burduloiu 
comerciantü 2 fl., Alexe D. Eremie comerciantü 1 fl., Io- 
anü Christescu comerciantü 1 fl., Gr. Birea comerciantü
1 fl., Nicolae N. Navrea 1 fl., D. R. Pascu 4 fl., Quitt
ner Kupferstich 10 fl.

Fie siguri aceşti stimaţi domni, că sumele contri
buite de denşii se vorü întrebuintâ în modulü celü mai 
corespun4étorü. Fie siguri, că Dértarii le vorü fi în orî 
ce vreme recunoscétori.

Dárste, 13 Ianuariu 1885.

Pentru comitetulü paroch. gr. or. ín Derste:
T. Bârsană, I- Broşu,

preşedinte. notarü.

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

J*ola9 26 Ianuariu. — Regina a visitatu eri 
fortulu şi turnulu învârtitorii din Punta Cliristo 
în Valle maggiore. N6ptea a petrecut’o pe yachtulu 
„Phantasie.“ înainte de am£dî a asistatu la ser
viciul u divinii din capela marinei. întreprinse 
apoi o călătoria spre Fiume, de unde se ’ntorse 

după ame^î.
Londra , 26 Ianuariu. —  Cu ocasiunea 

esplosiunii din Tower s’au stricată mai multe 
sute de pusei. Vr’o 70 de 6menl se aflau în tur-

nulü celü albü, dintre cari patru au fostü răniţi 
Cei doi poliţişti, cari au fostü jertfele explosiunii 
din Westminsterhall, nu e speranţă de a fi 
scăpaţi.

Chicago, 26 Ianuariu. —  La socialistulü 
Funk s’au gâsitü unü butoiu cu dinamită, prafü 

şi maşine infernale.

D I V E R S E .

Unde se găseseă cele mai multe femei ? — Cei mai 

mulţi, întrebaţi fiindă, ar réspunde de sigurü, că în Tur

cia. Mare eróre însă, fiindü că acolo bogai ulü are mai 

multe femei, dar adesea mulţimea, séracii, nu au mai 

nici una. Cele mai multe femei, séu poporaţiă fe- 

menină se găsesce în numérü mai mare, în compara-

l iune cu poposaţiunea bárbátéscá, în miculü principatü 

din Germania Waldeck şi anume 1,100 femei vinü la 

1000 bărbaţi. Dacă s’ar socoti numérulü femeilorü în 

Germania întrâgă, dă aprópe 1040 femei la 1000 bărbaţi. 

Portugalia ca statü este celü mai avutü în femei, de 

óiece are 1084 femei la 1000 de bărbaţi, Din contră, 

Grecia este ţâra cea mai puţină avută în femei; aci vinü 

1000 de bărbaţi la aprópe 900 femei.
* *
*

Unü tribunalü plácutü. — La 13 Ianuariu n. unü 

fabricantü din Postdam apăru înaintea tribunalului fiiind 

acusatü că a insultată pe unü funcţionaro. Când acusa- 

tulü fű íntrebatü sé spună când s’a náscutü, réspunse: 

»In 13 Ianuariu 1845.« — ,Va sé 4icá astă4i ţî-este 

4iua nascerei şi de aceea ’ţi putemü gratulá,« 4ise Pre" 

şedinţele şi toţi membrii tribunalului, precum şi procuro- 

rulü, făcură din capii în semnă de aprobare zímbindü 

cătră »fericitulü« care sta pe banca de acusaţiune, pre- 

când preşedintele se adresa veselü cătră apérátorü, unü 

advocatü din Berlinü: »Asta o puteţi aduce imediatü ca 

motivü de uşurare ín discursulü de apérare.«
* *
*

Unü primară cu minte. In satulü Englharding 

din Bavaria întră o veselă societate cu sănii, pocnindü 

din bice, pentruca sé mănânce şi sé bea ín birtü. In 

veselia cea mare, capetele se umplură de ameţitorulă duhü 

alü béuturii şi o straşnică păruială începu între cálétori 

la care luară parte şi piciorele scaunelorü, sticlele, pa

harele, ş. a. Când se păruiau mai cinstitü, uşa birtului 

se deschise şi o voce tare comanda: »Pe ei!» La mo- 

mentü nisce săgeţi de apă rece începu a le face duşuri 

peste totü corpulü. Păruiala se termina şi fiecare, udü 

ca unü căţelă aruncatü în apă, ’şi căuta câte unü loc- 

şoră sé se usuce. Primarulü, fiindcă »’şî cunoscea 

ómenii,* adusese pompa (tulumba) satului sé stingă fo- 

culü beţiei. »Asta — aşa opina elü — ajută mai multü de- 

cátü 5 poliţişti.* Aşa a şi fostü.
* *
*

0 înrudire ciudată. — Unü locuitorü din New- 

York, căsătorită acum doi anî, scrie unui prietinü alü 

séu: »M’amü căsătorită cu o veduvă care locuia cu nora 

ei; după cât-va timpü, tatálü meu s’a căsătorită cu nora 

soţiei mele. Soţia mea a devenită astfelü sócra şi în 

acelaşi timpü nora tatălui meu. Nora soţiei mele este 

acum sócra mea şi suntü socrulü sócrei mele. Sócra 

mea, care este nora soţiei mele, a născută unü báiatü. 

Acestă băiată este fratele meu, căci este copilulü tatălui 

şi ală sócrei mele; dar fiindü asemenea şi fiulü nororei 

soţiei mele, soţia mea este bunica lui, şi eu sunt buniculü 

fratelui meu.«
* *
*

Escomunieare. — Archiepiscopulü din Genua a pu

blicatü o pastorală, în care ameninţă cu escomunieare pe 

redactorii, pe culegătorii tipografici, pe vén4étorii şi pe 

toţi cetitorii főiéi »Epoca.«

Nou abonamentu
la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Ianuariu st. v. 1885 s’a începută u n ű  n o u  

a b o n a m e n te , la care învitămu pe onoraţii amici şi 
sprijinitori ai főse! nóstre.

Fretulă abonamentului:

P e n tr u  A us tro - U ng a r ia :
pe trei Iun! 3 fl.
)> ş^se 6 ,,
„  unü anü 12 „

P e n tr u  B o m â ii ia  şi s tr ă in ă ta te  ;
pe trei luni 9 franci în auru
,, şâse „ 18 ,, ,,
„  unü anü 36 „  „

Din causa însemnatei scăderi a cursului bi- 
letelorü de bancă romane, sunteniü constrînşi a condiţiona 
plata abonamentelorü în aurü, séu în hărtiâ cu adausidîi 
agiului.

Domnii abonaţi noi suntü rugaţi a ne trâmite 
adresele D-lorü esactü arătându-ne şi poşta ultimă' 

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei “

Editorü: lacobă MureşiaiiiL

Redactorii responsabilă’ T>r Huftşiaiiu



Nr. 11. GAZETA TRANSILVANIEI
1885.

Curaulü la bursa de Viena

din 24 ianuarie st. n. 1885.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 —.— 
Rentă de aurii 4% . . . 97.35 
Rentă de hârtiă 5°/0 • . 93.65 
ImprumutulQ căiloril ferate

u n g a re .......................145.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 121.—- 

Amortisarea datoriei căi
lor ă ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  106.50 

Bonuri rurale ungare . . 101.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişii 
Bonuri cu cl

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vina ung....................... 98.75
Imprumutulâ cu premiu

ung. .......................... 118.40
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 118.— 
Renta de hărtiă austriacă 83.05 
Renta de arg. austr. . . 83.85 
Renta de aurii austr. . . 106.25 
Losurile din 1860 . . . 138 20 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ....................... 865 —
Act. băncel de credita ung. 311.50 
Act. băncel de credita austr. 300.80 
Argintuia —. — GalbinI

îm părătese i...............  5.79
............... 101.50 | Napoleon-d’o r I .................9.771/,
de sortarel00.75 Mărci 100 împ. germ. . . 60.35

Bonuri rurale transilvane 101.50 | Londra 10 Livres sterlinge 123.55 

9812—1884 számhoz.

B ursa  de Bucurescî.
Cota oficială dela 12 Ianuariu st. r. 1884.

Cump. vend.
Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0)

* >5 » (5°/o)
» » urban(7°/0)

» (6%)
> (5°/0)

Banca naţională a Românie 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« * * Naţională

A u r ă ........................
Bancnote austriace contra aurii

1173 
2727s

16%

Cur3ulu pieţei Brasovü

din 26 Ianuarie st. n. 1885.

Bancnote românescî . . . . Cump. 8.42 Vend. 8.45
Argint românesc . . . 8.35 à 8.40
Napoleon-d’orî . . . 9.74 » 9.77
Lire turcescî . . . . 10.98 » 11.—
Im peria li.................... 9.98 » 10.—
Galbeni....................... 5.70 » 5.78
Scrisurile fonc. »Albina« • • » 100.50 » 101.—
Ruble Rusesci................ 127.5 128-5
Discontulti » . . 7- H

*-
O o

o o anü.

r

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvszék mint tkvi hatóság közhirréteszi, hogy ügy

véd Puskariu Józséf végrehajtatónak, 0-tolián község végrehajtást szen
vedő elleni 162 frt. kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a brassói kir. törvényszék területén lévő az Otoháni 651 setjk- 
ben felvett A +  806, 2657, 2658, 4169, 4170, 5148, 5149, 5150, 6148 
6508, 7655, 8510-a 8611, 2134 és 2135 hrsz. fekvők és pedig a 806 
hesz. melynek kikiáltási ára 56 frt. bánatpénz

2657   8 > f .
2658   150 »
416 9   7 ,
417 0   4 »
5148   64 » ’ '
5149   48 *
5150   27 >
6148 ...........................  22 „ .
6508 ...........................  65 >
7655 ...........................  48 >
85 1 0 a .......................  16 »
8611 ...........................  362 ,
2134 és 2135 . . . .  7 » . . . .

az árverést —  frt. — krban ezennel megállapított ___ ^uuuucuc

és hogy a fennebbi megjelölt ingatlanok az 1885 évi márczius hó 20-ik 
napján délelolt 9 órakor Otahán község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becsárának 10% át 
készpénzben, vagy az 1881 LX. t. ez. 42 §ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi November hó 1-én 3333 sz. a. kelt ígazságügyniims-

5 frt. 60 kr.
— » 80 »
15 » — »
— » 70 »
— » 40 «
6 » 40 »
4 » 80 »
2 > 70 »
2 » 20 »
6 » 50 »
4 » 80 »
1 » 60 »

36 » 20 >
— » 70 »

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potü. cumpéra ín tutímge- 
ria lui Gross (în casa prefeeturei.)

teri rendelet 8 §ában, kijelölt ovadék-képes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt B r a s s óban  1884 évi december ho 20-ik napján.

A brassói kir. tszék mint telekkvi hatósága.
Beéssi, elnök- T orda i, jegyző.

Zambaeh şi Gavora
Fabrică de vestminte şi recuisite biserieesci

de ritű latinű şi grecű
în Budapesta, strada Yaţului, Yáczi uteza Nr. 17.

Falonü séu Odăjdii, 

Albe, Stihare, Dal- 

matice, Baldachi‘nn 

prapuri. Tóté felu

rile de stégurí, sí 

pentru societăţi in

dustriale (şi pentru 

pompieri) Covorü pe

altariu, potirurî, Pie- 

tohlebnica, cădelniţe, 

Pacificalü, candele 

de altarü, policandre 

pentru biserici, Ri- 

pide, Chivotű, cărţi 

de Evangeliă etc.

Comande se etectuescü promptú. — Obiectele, care nu vorü conveni, se vorü
schimbă cu altele.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü -Bndapesta şi pe linia Xciwşfi-Aradffl-Budapesta a călei ferate orientale de statil reg. ung.

Fredcaiü-lSiidapeHta

Trenü
accelera

Trenu

t de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Bucurescî 7.11 - -
Fredealu 1.051 -— - 9.50
TimişO 1.3;; — - 10.15

Brasovü ( 2.0É - 10.50
’ ( 2.It 6.3( 5.4E

Feldióra 2.4 7.0Ç 6.2*:
Apatia 3.0S 7.41 7.07
Agostonfalva 3.18 8.0S 7.42
Homorodü 3.51 8.53 8.51
Haşfaleu 4.51 10.18 10.52
Sighişora 5.11 10.55 11.56
Elisabetopole 5.39 11.36 12.43
Mediaşii 6.00 12.11 1.23
Copsa mica 6.29 12.35 2.07
Micăsasa — 12.54 2.27
Blaşiu 7.02 1.29 3.06
Cráciunelü — 1.45 3.22
Teiuştt 7.38 2.26 4.15
Aiudü 7.55 2.48 4.44
Vinţulfl de süsü — 3.12 5.10
Uióra — 3.19 5.19
Ciieerdea 8.24 3.36 5.47
Ghirisă 8.48 4.10 6.38
Apahida — 5.39 8.51

Clusiu ( 10.08 559 9.18
( 10.18 6.28 8.00

Nedeşdu — 6.54 8.34
Ghirbéu — 7.10 8.59
Aghirişii — 7.25 9.35
Stana — 7.49 10.16
Huiedinü 11.33 8.11 11.04
Ciucia 12.06 8.52 12.17
Bucia — 9.11 12.47
Bratca — 9.29 1.21
Rév 12.25 9.52 2.05
Mező-Telegd 1.11 10.27 3.08
Fugyi-V ásárhely — 10.46 3.39
Vârad-Velinţe — 10.56 3.55

Oradia-mare 1 1.49 11.04 4.06
( 1.54 11.14 7.30

P. Ladány 3.14 1.47 11.05 1
Szolnok 5.10 4.40 2.37 1
Buda-pesta; | 7.30 7.44 6.40 1

Viena 2.00 6.20 2.00

Budapesta—Predealii

Trenű
de

persóne

Trenű Trenü 
omnibus I accelerat

Trenü
omnibus

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Cluşiu

Apahida 

Ghiriş 
Cncerdea 
Uióra 

VinţulO de susö 

AiudÜ 

Teiuşă 
Cráciunelü

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

8.35 3.30
6.55

10.55
2.04
5.13

6.09
6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08

Bucurescî

6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

9.45

12.18
1,59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

8.00
2.47
6.36

10.09

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

Teiuşft-Aradw-BHdapesia

Trenű de 
persóne

Trenü
omnibus

Nota:  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse-

Tipografia ALEXI, Braşovii.

Teiuşft
Alba-Iulia 
VinţuM de josü 
Şibotă 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

Aradft
Szolnok
Budapesta
Viena

6.05

6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00

9.50
10.42
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

Trenü
omnibus

Bndapesta>Âradu>Teiuşu.

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

8.20
9.10

6.38

6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10

8.24
8.41
9.01
9.30
9.45
6.10
7.27

7.44 6.40

T W l —

Aradft-Timiştira

Trenű
omnibus

Trenü de 
persóne

Irad ft
Aradulű nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T tm isó ra

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

12.30 
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30 
3.15

Viena
Budapesta
Szolnok

Ara dû
Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopű
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Çibotü
Vinţulii de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

8.35
6.55

12.28
5.30

6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Simeria (Piski) Fetroşenî

Tiinlséra-Aradù

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
I* etrosenï

Trenű
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

Petroseuï—Simeria (Piski)

Trenü
omnibus

Petroşeul
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu

pinteria

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37


